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  Перечень тем и вопросов в связи с рассмотрением 
периодических докладов 
 
 

  Фиджи 
 
 

 Предсессионная рабочая группа рассмотрела сводный (второй, третий и 
четвертый) периодический доклад Фиджи (CEDAW/C/FJI/4). 
 

  Общие положения 
 

1. Просьба предоставить информацию о процессе подготовки доклада с ука-
занием участвовавших государственных ведомств и учреждений, а также ха-
рактера и степени их участия. Просьба также предоставить информацию о ха-
рактере и степени участия в подготовке доклада неправительственных органи-
заций, в том числе женских. Просьба указать, был ли доклад утвержден прави-
тельством и представлен парламенту.  

2. Просьба предоставить информацию о мерах, принятых государством-
участником для совершенствования процесса сбора дезагрегированных по при-
знаку пола данных по всем сферам действия Конвенции, а также о том, как та-
кие данные используются при разработке стратегий и программ и отслежива-
нии прогресса в деле обеспечения фактического равенства между женщинами 
и мужчинами.  
 

  Правовой статус Конвенции, законодательные и институциональные рамки 
 

3. Учитывая недавние политические события в государстве-участнике, 
просьба предоставить информацию о нынешних законодательных и институ-
циональных рамках, действующих в государстве-участнике, особенно в том, 
что касается дискриминации в отношении женщин. 
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4. В своих предыдущих заключительных замечаниях1 Комитет рекомендо-
вал государству-участнику в процессе пересмотра Конституции включить в нее 
определение дискриминации и предусмотреть конкретный механизм обеспече-
ния соблюдения основных прав. Просьба предоставить информацию о мерах, 
принятых государством-участником для включения определения дискримина-
ции в нормативно-правовую базу в полном соответствии со статьей 1 Конвен-
ции, и о процедурах, введенных для обеспечения соблюдения этих прав. 

5. Просьба предоставить обновленную информацию об инициативах, осу-
ществляемых государством-участником в целях распространения информации 
о принципах Конвенции, а также заключительных замечаний Комитета, сфор-
мулированных после рассмотрения первоначального доклада государства-
участника, включая перевод этих документов на официальные языки страны. 
Просьба предоставить также обновленную информацию о мероприятиях, орга-
низованных государством-участником для обеспечения подготовки специали-
стов в области права, в том числе адвокатов, судей и обвинителей, а также дру-
гих лиц, отвечающих за осуществление положений Конвенции. 
 

  Национальные механизмы улучшения положения женщин 
 

6. Просьба предоставить обновленную информацию о действующих нацио-
нальных механизмах осуществления Конвенции, в частности об изменениях, 
коснувшихся министерства по делам женщин, которое недавно было преобра-
зовано в департамент в рамках министерства здравоохранения и социального 
обеспечения. Просьба также указать, какие людские и финансовые ресурсы 
выделяются новому департаменту и как эти изменения повлияли на реализа-
цию плана действий по улучшению положения женщин (1998–2008 годы). 
 

  Временные специальные меры 
 

7. Согласно докладу государства-участника (CEDAW/C/FJI/4, пункт 123), в 
течение отчетного периода никакие временные специальные меры, направлен-
ные на содействие обеспечению фактического равенства мужчин и женщин, не 
применялись. Просьба сообщить, что мешает применению таких мер и что де-
лается для устранения существующих препятствий.  
 

  Стереотипы и дискриминационные обычаи 
 

8. В докладе (CEDAW/C/FJI/4, пункт 128) говорится, что в Фиджи действует 
патриархальный общественный уклад: мужчины играют роль лидеров и при-
нимают решения, а женщины должны выполнять эти решения, и такая ситуа-
ция наблюдается во всех этнических группах. Просьба указать, какие конкрет-
ные меры, включая пересмотр содержания учебников с целью устранения ген-
дерных стереотипов, принимаются или планируются для изменения социаль-
ных и культурных моделей поведения женщин и мужчин в соответствии с 
пунктом (а) статьи 5 Конвенции, и сообщить о любом прогрессе в их осущест-
влении.  
 

__________________ 

 1 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи (А/57/38, пункт 47). 
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  Насилие в отношении женщин 
 

9. В своих предыдущих заключительных замечаниях2 Комитет призвал го-
сударство-участник активизировать свои усилия по предотвращению насилия в 
отношении женщин, включая бытовое насилие, и по борьбе с ним и принять 
соответствующее законодательство. С учетом общей рекомендации № 19 Ко-
митета, касающейся насилия в отношении женщин, просьба сообщить о про-
грессе, достигнутом в области принятия законодательства, которое бы прямо 
запрещало насилие в отношении женщин, и о мерах, принятых для разработки 
всеобъемлющей стратегии борьбы со всеми формами насилия в отношении 
женщин, включая судебное преследование виновных, оказание помощи жерт-
вам, в том числе посредством создания приютов, обеспечение доступа к юри-
дической помощи и реализацию программ укрепления потенциала и повыше-
ния осведомленности различных групп, таких как полиция, юристы, медицин-
ские и социальные работники и представители судебных органов, а также об-
щественности в целом. 

10. В докладе государства-участника (CEDAW/C/FJI/4, пункт 136) упомина-
ется проведенное недавно исследование, посвященное факторам, которые не 
позволяют подразделениям, борющимся с преступлениями на сексуальной 
почве, эффективно и своевременно выполнять свои функции; речь идет об от-
сутствии ресурсов, нехватке полицейских и равнодушии и враждебности поли-
цейских при работе с пострадавшими. Просьба описать конкретные шаги, 
предпринятые государством-участником для решения этих вопросов.  
 

  Торговля людьми и сексуальная эксплуатация 
 

11. Просьба представить статистические данные, если таковые имеются, о 
торговле женщинами и девочками и о числе женщин и девочек, занимающихся 
проституцией, в том числе вовлеченных в секс-туризм. Просьба подробнее 
рассказать о законах и мерах, принятых для предотвращения торговли людьми 
и эксплуатации проституции и привлечения к ответственности виновных в со-
ответствии со статьей 6 Конвенции, а также о мерах, принятых для обеспече-
ния реабилитации и содействия социальной интеграции женщин, которые 
больше не желают заниматься проституцией. 

12. Просьба предоставить информацию об обеспечении выполнения ста-
тьи 166 Уголовного кодекса, которая предусматривает наказание для лиц, из-
влекающих выгоду из сексуальной эксплуатации женщин.  
 

  Участие в принятии решений и представленность на международном уровне 
 

13. В докладе государства-участника (CEDAW/C/FJI/4, пункты 148-181) гово-
рится о низкой представленности женщин в политической и общественной 
жизни. В своих предыдущих заключительных замечаниях3 Комитет настоя-
тельно призвал государство-участник ввести временные специальные меры в 
соответствии с пунктом 1 статьи 4 Конвенции в целях расширения представи-
тельства женщин в центральных и местных органах власти и на руководящих 
должностях всех уровней. Просьба сообщить о мерах, принятых государством-

__________________ 

 2 Там же, пункт 59.  
 3 Там же, пункт 51. 
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участником для улучшения ситуации на местном, национальном и междуна-
родном уровнях.  

  Образование 
 

14. В своих предыдущих заключительных замечаниях4 Комитет рекомендо-
вал проводить целенаправленную политику и программы по сокращению мас-
штабов нищеты, по предотвращению ранних браков, подростковой беременно-
сти и ухода девочек из школы. Просьба предоставить более подробную инфор-
мацию об учебно-образовательных программах, предназначенных для девочек 
и женщин, бросивших школу до завершения обучения, в частности о планах 
распространения программы «Матуа» на сельские школы. 

15. Просьба предоставить информацию о мерах по содействию сбору данных 
с разбивкой не только по полу, но и по географическому признаку (местный, 
субнациональный, национальный и региональный уровни). 

16. Просьба предоставить информацию о законодательных и прочих мерах, 
принимаемых или планируемых государством-участником, для того чтобы бе-
ременные девушки и женщины могли продолжать обучение. Просьба предос-
тавить информацию о проблемах насилия и сексуальных домогательств в от-
ношении девочек в школах и о мерах, принимаемых для решения этих про-
блем. 

17. Просьба предоставить информацию о принимаемых на уровне общин ме-
рах по раннему выявлению и вмешательству, направленных на обеспечение то-
го, чтобы девочки-инвалиды, в том числе в отдаленных районах, посещали 
школу. 
 

  Занятость 
 

18. В докладе государства-участника (CEDAW/C/FJI/4, пункт 236) говорится 
о том, что «как предполагается, правительство рассмотрит выводы, касающие-
ся разрыва в уровне доходов мужчин и женщин, в целях содействия пересмот-
ру политики регулирования доходов в государственном секторе, с тем чтобы 
шкалы заработной платы женщин в различных отраслях и сферах занятости 
были сопоставимы со шкалами заработной платы мужчин, когда речь идет о 
труде равной ценности». Просьба предоставить обновленную информацию о 
мерах, принятых в этой связи. 

19. В своих предыдущих заключительных замечаниях5 Комитет выразил 
обеспокоенность по поводу условий работы женщин, особенно в зонах, сво-
бодных от налогообложения, и их несоответствия положениям статьи 11 Кон-
венции и призвал государство-участник содействовать принятию кодекса эти-
ческих норм для инвесторов, в том числе в зонах, свободных от налогообложе-
ния. Просьба предоставить информацию о мерах, принятых в этой связи. 

20. В докладе (CEDAW/C/FJI/4, пункт 240) говорится о национальной поли-
тике по борьбе с сексуальными домогательствами на рабочем месте, принятой 
в 2008 году. Просьба пояснить, применяется ли эта политика также в отноше-
нии негосударственных субъектов. Просьба предоставить дополнительную ин-

__________________ 

 4 Там же, пункт 61. 
 5 Там же, пункт 56. 
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формацию о масштабах реализации этой политики и о мерах, применяемых в 
отношении виновных. 

21. В докладе (CEDAW/C/FJI/4, пункт 226) отмечается, что если по данным 
переписи 1996 года женщины составляли 40 процентов на рынке рабочей силы, 
то согласно обзору рабочей силы 2004/05 года этот показатель снизился до 
31 процента. Просьба указать также, существуют ли какие-либо финансируе-
мые государством службы по уходу за детьми, позволяющие большему числу 
женщин получить официальное трудоустройство. 

22. Просьба предоставить информацию и статистические данные о занятости 
женщин в неформальном секторе. Просьба описать виды правовых, социаль-
ных и других услуг и защиты, предоставляемых женщинам, занятым в нефор-
мальном секторе, а также любые меры по повышению доступности таких ус-
луг и защиты. 
 

  Здравоохранение 
 

23. Просьба предоставить информацию и данные об охвате медицинским об-
служиванием в целом и психиатрической помощью в частности женщин и де-
вочек, в том числе живущих в сельских районах. Просьба также сообщить об 
услугах, предоставляемых государством-участником пожилым женщинам. 

24. В докладе государства-участника (CEDAW/C/FJI/4, пункт 279) говорится 
о высокой заболеваемости раком шейки матки и груди. Просьба предоставить 
информацию о мерах, принимаемых государством-участником для решения 
этих вопросов здравоохранения, в том числе путем выделения средств на 
улучшение медицинских учреждений и обеспечение доступа к регулярным об-
следованиям, включая цитологические мазки и маммограммы. Просьба также 
предоставить информацию о том, имеют ли женщины, проживающие в сель-
ской местности, такой же доступ к этим услугам. 

25. Просьба пояснить, какие меры принимаются государством-участником 
для сокращения высоких показателей беременности среди девочек-подростков 
и предоставления ориентированных на подростков услуг в области сексуально-
го и репродуктивного здоровья и соответствующих прав. 

26. Просьба предоставить информацию о числе самоубийств среди женщин в 
государстве-участнике, а также о том, было ли проведено исследование для оп-
ределения факторов, обусловливающих высокие показатели самоубийств среди 
женщин. 

27. Государство-участник (CEDAW/C/FJI/4, пункт 291) признает, что люди, 
страдающие душевными заболеваниями, зачастую становятся объектами стиг-
матизации в Фиджи. Просьба предоставить обновленную информацию о ме-
рах, принимаемых государством-участником для улучшения услуг по охране 
психического здоровья и обеспечения их доступности для женщин по всей 
стране. Просьба также предоставить информацию об информационно-
пропагандистских программах борьбы со стигматизацией и стереотипными 
представлениями в целях расширения доступа женщин к услугам по охране 
психического здоровья. 
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28. Просьба пояснить, какие меры и программы были приняты в стране для 
повышения осведомленности общественности о рисках и последствиях болез-
ней, передаваемых половым путем, в частности ВИЧ/СПИДа. Просьба указать, 
ориентированы ли какие-либо из этих мер конкретно на женщин и девочек. 
 

  Экономические и социальные льготы 
 

29. Государство-участник признает (CEDAW/C/FJI/4, пункт 297), что женщи-
ны по-прежнему ущемляются в плане получения кредитов и ссуд. Просьба со-
общить о конкретных мерах, принимаемых государством-участником для лик-
видации фактического неравенства между женщинами и мужчинами в этой 
сфере. 
 

  Женщины, проживающие в сельских районах 
 

30. Просьба предоставить подробную информацию о любых программах, 
разработанных для удовлетворения нужд сельских женщин, в частности в об-
ласти образования, профессиональной подготовки, доступа к медицинским ус-
лугам и занятости. Просьба также сообщить о результатах этих программ. 
Кроме того, просьба сообщить, была ли гендерная проблематика учтена в на-
циональных стратегиях ликвидации последствий стихийных бедствий и на-
циональных стратегиях, направленных на борьбу с негативными последствия-
ми изменения климата. 
 

  Брак и семейная жизнь 
 

31. Просьба предоставить информацию о любых планах, возможность реали-
зации которых рассматривает государство-участник в целях повышения воз-
раста вступления в брак девочек с 16 до 18 лет, с тем чтобы возраст вступления 
в брак для мальчиков и для девочек был одинаковым и соответствовал положе-
ниям пункта 1(a) статьи 16 Конвенции. 
 

  Факультативный протокол и поправка к пункту 1 статьи 20 
 

32. Просьба сообщить о ходе работы над присоединением к Факультативному 
протоколу к Конвенции. Просьба также указать, как продвигается работа по 
принятию поправки к пункту 1 статьи 20 Конвенции, касающейся продолжи-
тельности заседаний Комитета. 

 


